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SVET 
EVROPSKE UNIJE 

 Bruselj, 6. februar 2014 
(OR.en) 

  

5685/14 

  
COPEN 22 
EJN 15 
EUROJUST 17 

 
DOPIS 
Pošiljatelj: Mihnea Motoc, veleposlanik, stalni predstavnik Romunije pri Evropski uniji 
Prejemnik: Rafael Fernández-Pita y González, generalni direktor, Svet Evropske unije 
Datum prejema: 21. januar 2014 
Zadeva: Izvajanje Okvirnega sklepa Sveta 2009/829/PNZ z dne 23. oktobra 2009 o 

uporabi načela vzajemnega priznavanja odločb o nadzornih ukrepih med državami 
članicami Evropske unije kot alternativi začasnemu priporu 

– uradno obvestilo Romunije 
 
 

V čast mi je, da lahko uradno obvestim generalni sekretariat Sveta Evropske unije o tem, da 

Romunija izvaja Okvirni sklep št. 2009/829/PNZ z dne 23. oktobra 2009 o uporabi načela 

vzajemnega priznavanja odločb o nadzornih ukrepih med državami članicami Evropske unije kot 

alternativi začasnemu priporu. 

 

Romunija je z zakonom št. 300 z dne 15. novembra 2013 o spremembi in dopolnitvi zakona 

št. 302/2004 o mednarodnem pravosodnem sodelovanju v kazenskih zadevah, ki je bil 11. decembra 

2013 objavljen v Uradnem listu Romunije, prenesla Okvirni sklep št. 2009/829/PNZ z dne 23. 

oktobra 2009 o uporabi načela vzajemnega priznavanja odločb o nadzornih ukrepih med državami 

članicami Evropske unije kot alternativi začasnemu priporu v svojo zakonodajo. 
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Pravne določbe v zvezi s prenosom navedenega okvirnega sklepa so začele veljati 15 dni po datumu 

objave zakona o prenosu v uradnem listu, in sicer 26. decembra 2013. 

 

Romunija na podlagi ustreznih določb nacionalne zakonodaje daje naslednje izjave v zvezi z 

uporabo navedenega okvirnega sklepa: 

 

Uradno obvestilo na podlagi člena 6 

Če je Romunija država izdaje, so njeni pristojni organi tožilstva in sodišča. Če je Romunija država 

izvršitve, sta za prejemanje potrdil, ki jih izdajo druge države članice Evropske unije, pristojna 

naslednja organa: 

 

v fazi pregona: tožilstvo vrhovnega kasacijskega sodišča 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie 

Serviciul de cooperare judiciară, relaţii internaţionale şi programe 

B-dul Libertăţii nr.12, Sector 5 – Bucureşti, Cod postal: 050706 

Tel.: +40.21319.38.33 /+40.21/319.38.56 

Faks: +40.21.319.39.33/ E-naslov: coop@mpublic.ro  

 

v fazi sojenja: ministrstvo za pravosodje 

Strada Apolodor 17, Sector 5 Bucureşti, Cod 050741 

direktorat za mednarodno pravo in pravosodno sodelovanje 

oddelek za mednarodno pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah 

Tel.: +40.37.204.1077 / +40.37.204.1085 

Izven uradnih ur: + 040.733.737.769 

Faks: +40.37.204.1079/84 /E-naslov: centralauthority_copen@just.ro 

 

Za priznavanje poslanih odločb o uvedbi nadzornih ukrepov so pristojna tožilstva okrožnih sodišč 

(v fazi pregona) in okrožna sodišča (v fazi sojenja), kot je navedeno v prilogah 1 in 2. 

mailto:coop@mpublic.ro
mailto:centralauthority_copen@just.ro
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Izjava v skladu s členom 8 

Če je Romunija država izvršitve, spremlja nadzorne ukrepe iz člena 8(1) okvirnega sklepa. 

 

Romunija obenem izjavlja, da bi lahko izvajala tudi naslednje ukrepe: (a) obveznost, da ne opravlja 

določenih dejavnosti, povezanih z domnevno storjenim(-i) kaznivim(-i) dejanjem(-i), ki lahko 

vključuje(-jo) opravljanje dela v določenem poklicu ali na določenem področju zaposlitve; (b) 

obveznost, da ne vozi vozila; (c) obveznost depozita določenega denarnega zneska ali zagotovitve  

drugega jamstva bodisi v določenem številu obrokov  

bodisi v enkratnem znesku; (d) obveznost terapevtskega zdravljenja ali zdravljenja zasvojenosti; (e) 

obveznost izogibanja določenim predmetom. 

 

Izjava v skladu s členom 9 

Romunija kot država izvršitve lahko prizna nalog za nadzor ne le takrat, ko ima oseba v Romuniji 

zakonito običajno prebivališče, temveč tudi takrat, ko je kdo od njenih družinskih članov romunski 

državljan, ali ima prebivališče v Romuniji, ali pa bo v Romuniji opravljal poklicno dejavnost, 

študiral ali se usposabljal. 

 

Izjava v skladu s členom 14(4) 

Romunija ne uporablja odstavka 1, saj je priznavanje odvisno od ugotavljanja dvojne kaznivosti.  

 

Izjava v skladu s členom 24 

Romunija kot država izvršitve zahteva, da se potrdilo in odločba prevedeta v romunščino. 

 

 

(vljudnostni pozdrav) 

(podpisani) Mihnea Motoc 
 

 

_________________ 
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